
 

Let's decorate our church for Easter Sunday. Dona-

tions for Easter flowers will be accepted, you can 

leave your donation at the Sunday collection, specify 

“Easter lilies” and offer it in memory of a loved one. 

Decoremos nuestra iglesia para el Domingo de Resureccion.  

Se estaran aceptando donaciones para las flores de Pascua, pueden dejar su 

donativo en la colecta dominical, especificar “lirios de Pascua” y ofrecerlo en 

memoria de un ser amado. 

Join us and enjoy with The Saint Al-

phonsus Knights of Columbus at 

their annual fish fry sale, this Friday 

March 22nd from 5 pm to 7 pm in Sa-

tanta Community Building.  

Everyone is welcome!! 

DESSERTS donations will be grate-

fully accepted. If  you would like to 

donate some desserts please bring it 

to the community building before 4 

pm. Thank you. 

(Please slice the desserts if necessary) 

 

 

Únase a nosotros y disfrute junto a 

los Caballeros de Colón de San Al-

fonso en su venta anual de pescado 

frito, este viernes 22 de marzo de 5 

pm a 7 pm en el Edificio Comunitario 

de Satanta.  

¡¡Todos son bienvenidos!!  

Se aceptarán agradecidamente 

donaciones de POSTRES. Si desea 

donar algunos postres, tráigalos al 

edificio comunitario antes de las 4 

pm. Gracias. 

(Por favor corte los postres si es necesario) 

 

 

St. Alphonsus Catholic Church  
 

                           
603 Tecumseh St.  Po Box. 65  Satanta, KS. 67870 

      (620) 649-2692 E-mail : catholic@pld.com  

 

  5th SUNDAY OF LENT MARCH 17, 2024  
  5to DOMINGO DE CUARESMA MARZO 17,2024 

 

 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA MISA 

Date/Fecha 

Sunday, March 24, 2024 

Intention/intención Requested by/ofrecido por 

9:00 am.     English  

11:30 am.    Español 

Simmons Family 

Por las Almas del  

Purgatorio 

Mike & Gwen Simmons      

Por el Sacerdote 

Thursday, March 21, 2024 

7:00 pm. English 

   

Bryan Coulter  + 

 

Junior & Teri Wright  

Sunday March 31, 2024   

9:00 am.  English   

11:30 am.  Español 

Jodi Coulter and 

Family  

Por EL PAPA  

FRANCISCO 

St. Alphonsus Knights of  

Columbus  

Por el Sacerdote 

  

Parochial Vicar:                                                                   

 Fr. Augustine Owusu                                                                                                

  Office: (620) 624--4135                                             

Secretary:  

Lorena Lozoya     

Office: (620) 649-2692  

E-mail: 

llozoya@stanthonyliberalks.com                           

 

 

PASTOR:   

FR. CHARLES SEIWERT  

  Office: (620) 624-4135                                                                         

 

  

Bookkeeper: 

LaVonne Hale 

email: halehen@pld.com 

Director of Religious  

Education: 

 Hilda Macias   

     Phone: (620) 649-7147 

E-mail: hildamacias31@gmail.com 

 

PARISH STAFF/ PERSONAL PARROQUIAL 



 

 SUNDAYS/DOMINGOS  

   9:00 AM. ENGLISH    

 11:30 AM ESPAÑOL  

 THURSDAY / JUEVES  7:00 PM.  ENGLISH 

 FIRST FRIDAY / PRIMER VIERNES  7:00 PM.  BILINGUAL / BILINGÜE 

 HOLY DAYS / DIAS SANTOS   7:00 PM. BILINGUAL / BILINGÜE 

(SUBJECT  TO CHANGES / SUJETO A CAMBIOS) 

                                                        NO MASS THE LAST THURSDAY OF THE MONTH 

                 NO  HAY MISA EL ULTIMO JUEVES DE CADA MES 

                                                 MARCH 10, 2024 

OFFERING MASS ENGLISH 9 AM  /  OFRENDA MISA ESPAÑOL 11:30 AM 

   Total received  $ 656.00                         Sustantivo total  $ 348.75    

 Votives/ Veladoras $ 31.50                 

 Mass Intentions/ Intenciones para Misas $ 10.00 

 Online Giving/ Donaciones en linea  $ 130.00  

 Capital Improvement / Mejoras de la parroquia 

              Total received/Sustantivo total        

 

$1,176.25 

 From the Pastor ‘s desk                                 Del Escritorio del Pastor                                            

STAY ON THE PATH, DON’T GO 
OFF THE PATH 

Childhood memories of being 9 
years old and riding the school bus 
were as follows: in springtime, the 

bus would allow us to disembark about a two miles 
away from the house and walk on a very rustic road, 
or trail to home. It was only open when it was dry, 
and was graded occasionally. But this walking was 
fun and saved over an hour of riding the bus to get 
home. My mom, warned us, “Stay on the road don’t 
go through the fields or pastures.” Well of course my 
siblings and I looked for an even shorter cut – 
straight across a pasture and through a couple of 
creeks. Disaster! First we encounter stickers and bull 
needles, so that walking barefooted on the trail was 
no longer going to happen. I had to put on shoes. 
Then, a little later we encountered poison ivy cross-
ing one of the creeks. Nobody seemed to have 
touched we thought, so we’re okay. Wrong! We 
found out you don’t have to touch it to get infected by 
it. Later that night we were four young kids scratch-
ing their legs, complaining to mom. Well that rash 
looks likes poison ivy how’d you get that? Well the 
story came out. No more walking home for three 
weeks – we rode the school bus. I can tell you that 
when we did walk the road again the following year, 
we didn’t veer off. We learned our lesson from our 
suffering. 
This Sunday we begin chapter 12 of John’s Gospel; 
this chapter initiates the second part of his gospel. 
The first part is known as the Book of Signs – they’re 
seven signs. With chapter 12, we begin Book of Glo-
ry. Last Sunday, remember, John spoke of the “lifting 
up”; of the Son of Man. This included the lifting up on 
the cross, the lifting up from the grave, and the lifting 
up into the Father’s glory. The author of our second 
reading says of Jesus, “Son though he was, he 
learned obedience from what he suf-
fered” (HEBREWS 5:7-9) We can offer the following 
definition of obedience: “The moral virtue that in-
clines the will to comply with the will of another who 
has the right to command. Jesus was obedient to his 
Father. Saint Paul further mentions this in the letter 
to the Philippians, “. . .he humbled himself, becom-
ing obedient to death, even death on a cross.” 
PHILIPPIANS 2:8. In our own life too, sometimes 
God mysteriously beckons us to follow Him through 
suffering. May we avoid what is offensive to our Lord. 
May we be willing to suffer for what is good and right. 
May we offer our own “Good Fridays” to our Lord 
Jesus that he might be glorified and in turn glorify us. 
Fr. Charles 

SIGAN EN EL CAMINO, NO SALGAN 
DEL CAMINO 

Los recuerdos de la juventud de cuando 
yo tenía 9 años y viajaba en el autobús 
escolar eran los siguientes: en pri-

mavera, el autobús nos permitía desembarcar a unas dos 
millas de distancia de la casa y caminar por un camino 
muy rústico, o sendero hasta casa. Solo se abría cuando 
estaba seco, y fue un camino mantenido solo de vez en 
cuando. Pero esta caminata fue divertida y ahorró más de 
una hora de viaje en autobús para llegar a casa. Mi mamá 
nos advirtió: "Manténganse en el camino, no pasen por los 
campos ni por los acequias". Bueno, por supuesto, mis 
hermanos y yo buscamos un sendero aún más corto, di-
rectamente a través de un pastizal y a través de un par de 
arroyos. ¡Desastre! Primero nos encontramos con pega-
tinas y espinas. De ahí y adelante el caminar descalzos ya 
no iba a pasar. Tuve que ponerme zapatos. Luego, un 
poco más tarde nos encontramos con hiedra venenosa 
cruzando uno de los arroyos. Nadie parecía haber tocado, 
pensamos, así que estamos bien. ¡Incorrecto! Descu-
brimos que no es necesario tocarlo para infectarse. Más 
tarde esa noche éramos cuatro niños pequeños rascán-
dose las piernas, quejándonos con mamá. Bueno, esa 
erupción parece hiedra venenosa, ¿cómo conseguiste 
eso? Bueno, la historia salió a lo descubierto. Ya no tuvi-
mos que caminar a casa durante tres semanas, nos subi-
mos en el autobús escolar desde ese entonces y adelante. 
Te puedo decir que cuando volvimos a recorrer el camino 
el siguiente año, no nos desviamos, aprendimos la lección 
de nuestro sufrimiento. 
 Este domingo comenzamos el capítulo 12 del Evangelio 
de Juan, este capítulo inicia la segunda parte de su evan-
gelio. La primera parte se conoce como el Libro de las 
Señales: son siete señales. Con el capítulo 12, comen-
zamos el Libro de la Gloria. El domingo pasado, 
recuerden, Juan habló de la "elevación" del Hijo del Hom-
bre. Esto incluía la elevación de la cruz, la elevación de la 
tumba y la elevación a la gloria del Padre. El autor de 
nuestra segunda lectura dice de Jesús: "Hijo aunque era, 
aprendió obediencia por lo que padeció"(HEBREOS 5:7
-9)   Podemos ofrecer la siguiente  definición de obedien-
cia: "La virtud moral que inclina la voluntad a cumplir con la 
voluntad de otro que tiene el derecho de mandar.” Jesús 
fue obediente a su Padre. San Pablo lo menciona además 
en la carta a los Filipenses: ". . . se rebajó a sí mismo 
haciéndose obediente hasta la muerte, y muerte en 
una cruz".(FILIPENSES 2:8)  También en nuestra propia 
vida, a veces Dios nos llama misteriosamente a seguirlo a 
través del sufrimiento. Que evitemos lo que es ofensivo 
para nuestro Señor. Que estemos dispuestos a sufrir por lo 
que es bueno y correcto. Que ofrezcamos nuestros propi-
os "Viernes Santos" a nuestro Señor Jesús para que él 
pueda ser glorificado y a su vez glorificarnos a nosotros. 
Padre Carlos  



 

Confirmation Retreat  

The Confirmation Retreat will take place at St. Alphonsus Church on 

April 6, 2024 from 9 am. To 2 pm. Please be on time and don’t forget 

your dish to share. Thank you 

Retiro de Confirmacion 

El retiro de Confirmacion se llevara a cabo el dia 6 de Abril, 2024 en la 

Iglesia de San Alfonso de 9 am. A 2 pm. Por favor de llegar a tiempo, no 

se olviden de traer su platillo para compartir. Gracias. 

Sacraments 
Baptisms: It is required that baptism godpar-

ents (if a couple) be married in the church. 

Proof of marriage will be needed at the time of 

registration. Call St. Alphonsus office for more 

information at      (620) 649-2692. Mondays or 

Fridays from 9 am. To 3:30 pm. 

Marriage Preparation: Our Diocese requires 

that a period of six (6) months is needed to 

prepare for the Sacrament of Matrimony. 

Please notify to the pastor at  least six (6) 

months prior to your planned wedding.  

Reconciliation: 30 minutes before mass or by 

appointment and first Friday of the month 

(with Holy hour, April 5, 2024) 

Anointing of the sick: Contact the office at 

St. Anthony Catholic Church. 

            

 

Sacramentos  

Requisitos para bautizar:  

Padrinos que son pareja deben presentar 

comprobante de matrimonio por la iglesia, 

aun si solo uno de ellos va a apadrinar. Este 

requisito se pedirá cuando llene su inscrip-

ción para clases pre-bautismales. Favor de 

contactar a la oficina al (620) 649-2692. Los 

Lunes o Viernes, de 9 am. A  3:30 pm. 

Matrimonio: Nuestra diócesis requiere un 

período de seis(6) meses de preparación para 

el Sacramento del matrimonio. Por favor noti-

fique al padre por lo menos seis (6) meses pre-

vios a su boda.  

Confesiones: 30 minutos antes de la Misa o 

por cita y el primer viernes del mes. 

(con hora Santa, Abril 5,2024). 

 Unción de enfermos: Contactar a la oficina 

de la parroquia de Liberal.  

 

LET US PRAY/ OREMOS POR LOS ENFERMOS 

We pray for the healing of  these members of our 

community in need of God help. 

Oremos por  la sanacion de los miembros de nuestra 

comunidad que necesitan de la ayuda de Dios. 

If you would like to add or removed someone to our prayer for the sick list, please call the 

office Mondays or Fridays at 620-649-2692 with Lorena Lozoya or by Email 

llozoya@stanthonyliberalks.com.  

Si desea agregar o remover a alguien de la lista por favor llame ala oficina los lunes o 

Viernes 620-649-2692 con Lorena Lozoya o por email llozoya@stanthonyliberalks.com. 

Julio JR. Lopez  

Marco Galindo JR.   

Mariah Galindo  

Arcelia Gonzalez  

Nancy Doris  

Matt Lehning  

Marshall  Pullen  

Mike  & Mary Jo Sherwood  

Feliz Lopez  

Bishop Gilmore  

Guy Delay  

Joel Rivera  

Henry Bayer  

Jose Rangel  

Jose Luis Bustillos  

Jake Sloan  

Cesar Parra 

Teri Wright 

Mike & Gwen Simmons 

 Bulletin Announcements need to be in the church office by NOON on Fri-
day to be in the upcoming bulletin. Information can be given to Lorena Lozoya 
at the Church office or email at llozoya@stanthonyliberalks.com. Thank you.  

 
 Anuncios para el boletín deben ser entregados en la oficina de la 

iglesia al mediodía del viernes para anunciarse en el próximo boletín. 
La información puede ser dada a Lorena Lozoya en la oficina de la 
iglesia 620-649-2692 o por correo electrónico. 
llozoya@stanthonyliberalks.com.  ¡Gracias!  



 

 

DATE/ FECHA 

MARCH 24 

 

English 

9:00 AM 

 

Español 

11:30 AM 

COMMENTATOR 

COMENTADOR 

 

Jerry Kennedy 

 

Timoteo Caro 

LECTORS 

LECTORES 

Lorri Zimmerman 

Sonya Peña 

Luisa Olivas 

Gaby Trejo 

OFFERTORY 

OFERTORIO 

 

Volunteers 

 

Voluntarios 

HOSPITALITY 

HOSPITALIDAD 

Mike Crum 

Lee Miller 

Saul Caro 

Arnulfo Gutiérrez 

EUCHARISTIC MINISTRIES  

MINISTROS DE EUCARISTÍA 

Rusty Sherwood 

Janie Welsh 

 

Isabel Gutiérrez 

Adán Gutiérrez 

 

SERVERS 

 

Carson & Joshua 

 

 

 Voluntarios 

 

 

MARCH 2024 

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

                
                  

17 18 19 20 21                    22 

Day of Abstinence 
Cross Stations  

Layperson 7 pm. 

23 

24 

Palm  

Sunday 

25 26 27          28 

Holy Thurs-

day 

Mass 7 pm. 

Bilingual 

29 

GOOD FRIDAY  

English 3 pm. 

Bilingual 5 pm.  

Español 6 pm.              

 30 

Easter Vigil 

Bilingual 

8:30 pm. 

                     STATIONS OF THE CROSS 

Let us accompany our Lord Jesus Christ on his journey to 
Calvary and meditate on the mysteries of his painful Passion. 
Every Lent Friday at 7:00 pm. At St. Alphonsus Church. 

 

                  VIACRUCIS 

Acompañemos a nuestro Señor Jesucristo en su camino al 
Calvario y meditemos los misterios de su dolorosa Pasión. 
Cada Viernes de Cuaresma a las 7:00 pm en la Iglesia de  
San Alfonso. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PALM SUNDAY / DOMINGO DE RAMOS  

  MARCH 24 , 2024                   ENGLISH MASS 9:00 AM. 

 MARZO 24, 2024            MISA EN ESPAÑOL 11:30 AM. 

MARCH 30, 2024                             MARZO 30, 2024  

   EASTER VIGIL                           VIGILIA PASCUAL 

8:30 PM BILINGUAL                       8:30 PM BILINGÜE 

MARCH 28, 

2024     

HOLY  

THURSDAY   

BILINGUAL 

MASS 

7:00 PM 

MARZO 28, 

2024     

JUEVES  

SANTO  

MISA 

BILINGÜE 

7:00 PM 

MARCH 

29, 2024  

3:00 PM. 

THE LORD’S 

PASSION 

ENGLISH 

MARZO 29, 

2024  

6:00 PM. 

LA PASION 

DEL  

SEÑOR 

ESPAÑOL 

STATIONS OF THE CROSS  

VIACRUCIS 

5:00 PM BILINGUAL / BILINGÜE 

 

 

 

                                  KNIGTHS OF COLUMBUS 

All men of the parish age 18 and over are encouraged to attend. 

Every third Monday of the Month. Feb. 19, 2024, at 7:00 p.m. 

Todos los hombres de la parroquia de 18 años en adelante se les 

invita a asistir. Cada tercer Lunes del mes. Feb. 19, 2024, a las 7:00 

p.m. 

PARISH PASTORAL COUNCIL 

 Second Thursday of the Month ( subject to changes)  

March 21, 2024, at 7:30 p.m. or immediately following mass. 

 Segundo Jueves del mes. ( sujeto a cambios) 

March 21, 2024 at 7:30 p.m. o inmediatamente después de Misa. 

Members / Miembros: Denise Miller, Jr. Wright, Chris Ricketts, Isabel 

Gutiérrez, Hilda Macias, Oscar Moreno. 

March 21st, 2024  at 11:00 am.  In The Cathedral  of Our 

Lady of Guadalupe, Dodge City , KS. 

MISA CRISMAL 

Marzo 21, 2024 a las 11:00 am. En la Catedral de Nuestra 

Señora de Guadalupe en Dodge City, KS. 



From the Pastor Desk                     Del  Escritorio Del Pastor     

EASTER TRIDUUM – 3 days dedicated to cele-
brating the passion and death of the Lord-no 
funeral masses or weddings occur. 

HOLY THURSDAY 
This is a stupendous day to gratefully remember the 
gesture that Jesus did with his apostles, during the 
Last Supper which he shared with them. Do you re-
member?  He put a towel around his waist, grabbed 
a washbasin with water and washed their feet one by 
one.  On finishing this he told them that what he had 
just done for them, they should do for each oth-
er.  They were to serve one another. Normally on 
this day there is only one mass at the parish. 
                              GOOD FRIDAY 

[Day of Fasting & Abstaining] 
This day we remember the death of Jesus, nailed to 
the cross.  It happened around three in the afternoon 
outside of Jerusalem.  Their charges against him 
were blasphemy and opposition to the emperor of 
Rome.  He was condemned to death.  On his cross 
they put a denouncement that said he claimed to be 
a king and the son of God.  At the foot of his cross 
were his mother, her sister, and Mary Magdalene. 
On this day there is no mass; we adore the cross. 

EASTER VIGIL 
This is the most solemn mass of the year.  It’s al-
ways celebrated at sunset. Christ has arisen!  In a 
darkened church the new fire is lit to light the paschal 
candle, which represents Christ Light of The 
World.  The Exultet –an ancient hymn of redemption 
– is sung.  From this light the baptismal font is sol-
emnly blessed.  Now, once again, the Alleluia and 
Gloria are sung.  This is the night of light – the begin-
ning of the rebirth of the Church by water and the 
Holy Spirit come forth from the side of Christ. 

EASTER SUNDAY 
This day is an extension of the celebration of the 

resurrection from the previous night.  It is the first 

“day” of the Easter Season.  We will celebrate this 

season for 50 days.                          Fr. Charles  

TRIDUO PASCUAL – 3 días dedicados a celebrar la 
pasión y muerte del Señor, así pues, no hay funerales 
ni bodas estos días. 

JUEVES SANTO 
Es un día estupendo para recordar con agradecimiento el 
gesto que Jesús realizó con sus apóstoles, durante la 
última cena que compartió con ellos. ¿Lo recuerdan? Se 
puso una toalla a la cintura, cogió un cántaro con agua y 
les lavó los pies uno a uno. Al terminar les comentó que 
lo que había hecho con ellos, debían hacerlo unos con 
otros, siendo siempre serviciales.  Normalmente se cele-
bra una sola misa este día. 

VIERNES SANTO 
[Día de Ayunar & Abstenerse] 

Este día recordamos la muerte de Jesús, clavado en una 
cruz. Ocurrió hacia las tres de la tarde, a las afueras de 
Jerusalén.  Le pusieron denuncias por decir que era Hijo 
de Dios y por proclamarse rey, y en el juicio le trataron de 
blasfemo y oponente al emperador de Roma. Por eso le 
condenaron a morir. Junto a la cruz de Jesús, estaban su 
madre, la hermana de su madre y María Magdalena. No 
hay misa; se adora la cruz. 

 
SABADO DE GLORIA – VIGILIA PASCUAL 

Esta es la misa más solemne de todo el año. Se hace 
siempre al puesto de sol.  ¡Cristo resucitó!  En la iglesia 
oscura el nuevo fuego está encendido para prender el 
cirio, lo cual representa a Cristo Luz del Mundo.  La Exult-
et – antiguo himno de redención – es cantado.  De esa 
luz la pila bautismal está bendita solemnemente.   Ahora 
se canta de nuevo la Aleluya y la Gloria.  En esta noche 
se bautiza los catecúmenos. Esta es la noche de luz – el 
principio de un renacimiento de la Iglesia por el agua y 
Espíritu Santo brotado del costado de Cristo. 
                   
                     DOMINGO DE PASCUA 
Este día es una extensión de la celebración de la resur-

rección de la noche anterior.  Es el primer “día” del tiempo 

de Pascua.  Celebraremos este tiempo por 50 días.  

Padre Carlos  

PALM  SUNDAY:  

Jesus, the Messiah-

King, presents himself as the Son of David, though he 

is dressed in humility, simplicity and peace.  He does 

this before a city that will reject and condemn him to-

morrow.  No one even suspects that only after his tri-

umph over death will his lordship come into its fullness 

for all peoples. The palm fronds thrust overhead are 

flags of triumph for a king – they’ll be reduced to ashes 

for the next Ash Wednesday.  

DOMINGO  DE  RAMOS: Jesús, el Mesías-Rey, se 

presenta como Hijo de David, aunque en traje de hu-

mildad, sencillez y paz, y lo hace ante una ciudad y 

pueblo que mañana le rechazará y condenará; y ni la 

ciudad ni el pueblo sospechan siquiera que sólo tras 

su triunfo sobre la muerte se manifestará en plenitud 

como el Señor de todos los salvados. Las palmas 

lanzadas al aire son banderas de triunfo de rey – las 

cuales serán reducidas a cenizas para usar en el próx-

imo miércoles de ceniza.  

MOVEMENT TOWARD NATURAL FAMILY PLANNING - On the “Transmission of Human Life” or Humanae 
Vitae encyclical letter was promulgated fifty five years ago by Saint Pope Paul VI. In his teaching the pope 
exhorted “. . . married people to collaborate freely and responsibly with God the Creator.” The Catholic 
Church has steadfastly insisted that married unions be open to bringing forth life as an essential charac-
teristic of matrimony. In safeguarding the integrity of matrimony the pope 
rejected contraceptive practices in marriage “…Similarly excluded (i.e. morally forbidden) which is 
every action whether in anticipation of the conjugal act, or in its accomplishment, or in the development 
of its natural consequences, proposes . . . to render procreation impossible.” Today married couples have 
the benefit of significant help in strengthening and living out the marriage through NATURAL FAMILY 
PLANNING. Let me share with you some good resources available in our diocese. Marriages are made 
stronger through practice of NFP. I hope you might consider it for your marriage!     Father Charles 
 
MOVIMIENTO HACIA LA PLANIFICACIÓN FAMILIAR NATURAL - La carta encíclica sobre la “Transmisión de la 
Vida Humana” o Humanae Vitae fue promulgada hace cincuenta y cinco años por el Santo Papa Pablo 
VI. En su enseñanza el Papa exhortó “. . . personas casadas a colaborar libre y responsablemente con 
Dios Creador”. La Iglesia Católica ha insistido firmemente en que las uniones matrimoniales estén ab-
iertas a engendrar la vida como característica esencial del matrimonio. Para salvaguardar la integridad 
del matrimonio, el Papa rechazó las prácticas anticonceptivas en el matrimonio “…Del mismo modo ex-
cluidas (es decir, moralmente prohibidas) que son toda acción ya sea en anticipación del acto conyugal, 
o en su realización, o en el Desarrollo de sus consecuencias naturales, que tiendan. . . hacer imposible 
la procreación”. Hoy en día las parejas casadas tienen el beneficio de una ayuda significativa para forta-
lecer y vivir el matrimonio a través de la PLANIFICACIÓN FAMILIAR NATURAL. Permítanme compartir 
con ustedes algunos buenos recursos disponibles en nuestra diócesis. Los matrimonios se fortalecen a 
través de la práctica de la PFN. ¡Espero que lo consideres para tu matrimonio! Padre carlos 

Meet our NFP Instructors |  Conozca a Nuestros Instructores de PFN 
 
 

                                                 

Allison Ricke, FCP 

         allisondricke@gmail.com 

(620) 213-1984 
Creighton Model FertilityCare™  

System 

Pratt, KS. 

Diana Ramírez, CFCP 

           dramirez@dcdiocese.org 

(620) 253-9329 
Creighton Model FertilityCare™ 

System 

Dodge City, KS. 

Heidy Ramírez 

         hramirez@dcdiocese.org 

(620) 339-0724 
Billings Ovulation Method 

Dodge City, KS. 
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mailto:dramirez@dcdiocese.org
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